
Г-н ЛЕБО (Бельгия) поддерживает поправку, 
но просит привести французский текст в соответ­
ствие с формулировкой статьи 57 Устава на ко­
торой автор поправки основывает свой т~кст. 

Г-н СЯ (Китай) отмечает, что по установив­
шейся практике подготовительные комиссии спе­
циализированных учреждений получают займы 
от Организации Объединенных Наций. 

Г-н АГНИДЕС (Председатель Консультатив­
ного комитета по административным и бюджет­
ным вопросам) предлагает включить в поправку 
Австралии слово «существующие» перед слова­
ми «подготовительные комиссии». 

Г-н РОЩИН (Союз Советских Социалистиче­
ских Республик) считает, что любое решение о 
помощи тому или иному специализированному 

учреждению должно основываться на определен­

ной смете. Право Генерального Секретаря предо­
ставлять займы специализированным учрежде­
ниям должно быть обусловлено представлением 
заинтересованным учреждением такой сметы . 

Отвечая г-ну ПАПАНЕКУ (Чехословакия), 1<0-

торый спрашивает, будут ли финансироваться 
как административные, так и оперативные рас­

ходы подготовительных комиссий, г-н АГНИДЕС 
(Председатель Консультативного комитета по 
административным и бюджетным ·вопросам) за­
являет, что речь идет о весьма сложном вопросе. 

Однако имеется прецедент, созданный в связи с 
Всемирной организацией здравоохранения, кото­
рая оказывала помощь в борьбе с эпидемией 
холеры в Египте. 
Он не думает, что Комитету следует отклонить 

пункт 4d, так как это было бы равносильно осуж­
дению практики, которой следует Секретариат. 

Он снимает свою поправку к поправке Австра­
лии. 

Ко1,tитет принимает девятнадцатью голосами 
против девяти при восьми воздержавиtихся по­
правку Австралии (документ A/C.5/W.61) к пунrс­
ту 4d. 
Комитет принимает двадцатью двумя голосами 

против шести при шести воздержавшихся 
пункт 4d с поправкой. 
Комитет принимает тридцатью одним голосо1,~ 

пункт 4е. 
Комитет принимает тридцатью одним голосом 

пунк114f. 
Заседание закрывается в 18 час. 15 мин. 

СОТОЕ ЗАСЕДАНИЕ 

Понедельник, 17 ноября 1947 года, 15 час. 
Лейк Соксесс, Нью-Йорк 

Исполняющий обязанности Председателя: 
r-н Еже ВИЛЬФАН (Югославия). 

108. Проекты докладов Докладчика: 

а) Финансовые положения Организации Объ­
единенных Наций (документ Д/С.5/W,59) 

Г-н ДЖАКЛИН (Южно-Африканский Союз), 
ссылаясь на пункт 6, напоминает Комитету, что 

~о время общей дискуссии он предложил пре­
дусмотреть возможность выплаты части взносов 

государств-членов не в американских долларах, 

а в иной валюте. Учитывая расходы, совершае­
мые в другой валюте, сокращение составило бы 
примерно 12 процентов или, исключая взнос Сое­
диненных Штатов, примерно 20 процентов. 
Он предлагает, чтобы, несмотря на Финансо­

вые положения, Генеральному Секретарю было 
предоставлено право по его усмотрению прини­

мать часть взносов за 1948 год не в американ­
ских долларах, а в иной валюте и чтобы он по 
этому вопросу в пределах возможного консуль­

тировался с Председателем Комитета по взно­
сам. 

Г-н ПАПАНЕК (Чехословакия), поддерживая 
предложение представителя Южно-Африканско­
го Союза, предлагает поставить это предложе­
ние на голосование с тем, чтобы избежать не­
нужной дискуссии на пленарном заседании Гене­
ральной Ассамблеи. 

Г-н МАРТИНЕС-КАБАНЬЯС (Мексика) счи­
тает данное предложение ·конструктивным и со­

ответствующим методам и процедуре Комитета , 
по взносам. 

Г-н ТЕХЕРА (Уругвай) поддерживает это 
предложение, поскольку оно облегчит уплату 
взносов государств-членов. 

Г-н ДЖАКЛИН (Южно-Африканский Союз) 
считает, что не следует вносить изменения в Фи­
нансовые положения. Речь идет об исключитель­
ном мероприятии, введенном на один год. 

Г-н Г АМБРО (Норвегия) опасается , что дан­
ное предложение усложнит финансовое положе­
ние Организации Объединенных Наций, хотя это 
предложение, несомненно, удобно для членов 
ООН. Перед тем как принять решение, следует 
заслушать мнение финансовых экспертов. 

Г-н ПАПАНЕК (Чехословакия) предлагает . 
добавить к положению 20 Финансовых положе­
ний слова: «Генеральный Секретарь, прокон­
сультировавшись с Комитетом по взносам, имеет 
право принимать платежи в другой валюте, ко­
торая необходима Организации Объединенных 
Наций в течение финансового года». 

Г-н БУРГЕР (Голландия) заявляет, что право 
принимать взносы государств -членов в другой 
валюте ·влечет за собой соответствующее право 
совершать платежи в другой валюте. Это будет 
невыгодно для некоторых государств-членов. 

Г-н ГАМБРО (Норвегия) говорит, что если 
предложение представителя Южно-Африканско­
го Союза относится только к мелким финансо­
вым операциям, то нет необходимости упоминать 
о нем в докладе. 

Однако он опасается, что если этот принцип 
бущет принят офи1циалЬ'НО, финансовые ра1ботни­
ки будут п-од'вертатыся да1влению. Возникнет лро­
блема использования инос_транной ·валюты. 

Г-н ДЖАКЛИН (Южно-Африканский Союз) 
поясняет, что он имел в виду часть взносов, со­
ставляющую примерно 12 процентов. 
Он предлагает включить в конце пункта 6 

следующие слова: « ... но что на 1948 год Гене­
ральный Секретарь должен иметь право по сво-
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ему усмотрению nринимать часть взносо~э не в 
долларах, а в иной валюте». 

Г-н РОБИНСОН (Соединенное Королев•сmо), 
отмечая интерес, который представляет это пред­
ложение, говорит, что вполне разделяет сомне-

, ния представителей Норвегии и Голландии. Он 
считает, что следует установить пропорцию и 

предоставить одинаковые преимущества всем 

членам ООН. Затрагивается важное и принципи­
альное положение. Должен быть представлен 

• тщательно разработанный проект резолюции, и 
Комитету его следует подробно обсудить. 

Г-н ПАПАНЕК (Чехословакия) заявляет, что, 
хотя он считает, что его собственное предложе­
ние предусматривает наиболее простое решение, 
он готов согласиться с предложением предста­

вителя Южно-Африканского Союза. Решение 
следует принять на данной сессии Генеральной 
Ассамблеи. 

Г-н ЛЕБО (Бельгия) поддерживает предло­
жение представителя Южно-Африканского Сою­
за, так как оно оставляет возможность для при­

нятия окончательного решения и не изменяет 

. Финансовых положений. Генеральный Секретарь 
смог бы использовать свое право или отказать­
ся от его использования в зависимости от об­
стоятельств. 

Г-н БУРГЕР (Голландия) заявляет, что в тек­
сте, предложенном представителем Южно-Афри­
канского Союза в качестве дополнения к пункту 
6, -совершенно не упоминается Комитет по взно­
сам. 

Комитет откладывает обсуждение проекта 
резолюции. 

Ь) Объединенный пенсионный план для персо­
нала Организации Объединенных Наций (до­
кумент A/C.5/W.64) 

Г-н АГНИДЕС (Председатель Консу.11ьтатив­
ного комитета по административным и бюджет­
ным вопросам) предлагает: 1) в восьмой строке 
пую{та 3 после слова «Председатель» ввести 
слова «Консультативного комитета» и 2) исклю­
чить из предпоследней строки пункта 4 слова 
«в следующем году». 

Проект доклада принимается единогласно с 
поправками, внесенными Председателем Кон­
сультативного комитета. 

Г-н СЯ (Китай) обращает внимание Комитета 
на тот факт, что предложенная им поправка к 
заглавию доклада Докладчика о принятии ис­
панского языка в качестве одного из рабочих 
языков Генеральной Ассамблеи 1 не была внесе­
на в доклад, представленный Генеральной Ас­
самблее, хотя она и была принята Председате• 
лем Комитета. 

Г-н РАйТ (Секретариат) поясняет, что доклад 
был направлен с заглавием согласно повестке 
дня, которая была представлена Комитету Пред­
седателем Генеральной Ассамблеи. 

1 Документ AJC.5/W.50. 

с) Система электросвязи Организации Объеди­
ненных Наций (документ A/C.5/W.65) 

Г-н РОЩИН (Союз Советских Социалистиче­
ских Республик) предлагает ·исключить из седь­
мой строки пункта 2 слова «в 1948 году». Коми­
тет получил заверение в том, что не будет взято 
никаких финансовых обязательств ни в какое 
время. 

Г-н КОТЭ (Канада) предлагает во второй 
строке пункта 4 заменить слова «Генеральному 
Секретарю» словами «что Генеральный Секре­
тарь». 

Проект доклада принuJ;tается единогласно с 
поправками, внесенными представителями 
СССР и Канады. 

d) Почтовое обслуживание Организации Объ­
единенных Наций (документ A/C.5/W.63) 

Проект доклада принимается единогласно.· 

е) Финансирование Центральных учреждений 
Организации Объединенных Наций (доку­
мент A/C.5/W.67) 

Проект доклада принu.Аtается единогласно. 

f) Временные положения о персонале и Пра­
вила о персонале (документ A/C.5/W.62) 

Г-н ГАМБРО (Норвегия) предлагает исклю­
чить слова «как, например, при плохом состоя• 

нии здоровья» из пункта 3, строк 14 и 15. 
Г-н ЛЕБО (Бельгия) предлагает включить 

слова «Правила о персонале» и «Положения о 
персонале» в качестве заглавий -приложений 
А и В соответственно. 

Г-н ХЕИ:УОРД (Австралия) предлагает в 
строках 10 и И пункта 6 заменить слова «изло­
жение финансовых аспеюов этого мероприятия» 
словами «пересмотренные ассигнования должны 

быть поставлены на голосование». 

Г-н КОТЭ (Канада) предлагает: 1) исклю­
чить из пункта 1, строк 8 и 9, слова «в соответ­
ствии с правилом 29 Временных правил о пер­
сонале» и 2) в первой строке второго пункта 
резолюции перед словом «до» включить слова 

«четыре месяца». 

Г-н АША (Сирия) предлагает заменить в тре· 
тьей строке пункта 6 слова «Центральные уч­
реждения» словами «должное место». 

Проект доклада с поправками, внесенными 
представителями Австралии, Бельгии, Канады, 
Норвегии и Сирии, принимается единогласно. 

g) Уравнение налогообложения 
A/C.5/W.60/Rev. I) 

(документ 

Г-н СТИВЕНСОН (Соединенные Штаты Аме­
рики) предлагает в одиннадцатой строке пунк­
та 3 после слова «Комитет» включить слова: 
«который он рассматривает». 
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, .. Не обязательно, чтобы rенеральная Ассамблея 
давала .точное подтверждение того, что данные 

обязательства существуют. 

г~н БРАМСОН (Польша) предлагает исклю­
чить пункт 3 и второе, третье, четвертое и шестое 
предложения пункта 6. 

Г-н ЛЕБО (Бельгия) возражает против по­
правки Соединенных Штатов. По его мнению, 
Генеральная Ассамблея обязана признать дого­
ворный характер обязательств. 

Г-н ГАНЕМ (Франция) поддерживает предло~ 
жение Польши. 

Комитет принимает семнадцатью голосами 
r~ротив тринадцати при шести воздержавшихся 
предложение Польши об исключении пункта 3 
и второго, третьего, четвертого и шестого пред­
ложений пункта 6. 

Комитет единогл.асно принимает проект докла­
да с поправкой, внесенной представителем Поль­
ши. 

109. Дополнительные сметы на 1947 и 1948 фи­
нансовые rоды (документы А;С.5/217 и 
А/С.5/218) 

Г-н ПРАЙС (Помощник Генерального Секре­
таря по Департаменту административных и фи­
нансовых служб) поясняет, что документ А;С. 
5/218 является в значительной степени повторе­
нием того документа, . который уже был принят 
Комитетом, с дополнением статей для Специаль­
ного комитета по греческому вопросу и Комис­
сии по 1ноrпросу о Корее. В . нем также преду­
с,матривае11ся перечисление на общую сум:му 
~30 225 долларов ,из а,ссигнава1ний на 1947 фи­
нансовый 1год 1в бюджет ,на 1948 финансовый год 
в ооуществление договорных обя,затель,ств. 

Общая сумма ассигнований на 1947 финансо­
вый год была : тем самым снижена до 28 616 568 
долларов. 

Г-н РОЩИН (Союз Советских Социалистиче­
ских Республик) заявляет, что, хотя его делега­
ция не возражает против суммы 876 568 долла­
ров в качестве · дополнительных ассигнований на 
1947 год, она будет вынуждена голосовать про­
тив доклада в целом, так как он содержит до­
nолнительные статьи, которые она не может 

одобрить. 

Г-н ЛЕБО (Бельгия) напоминает Комитету, 
что на предыдущих заседаниях он внес некото­

рые предложения об оплате путевых расходов и 
суточных представител_ей, входящих в состав нес 
которых комиюоий, , в част,ности в Бал,канскую 
ко,миссию по рассл_ещованию и в ее вспомога­

тельную группу, а также в Комиссию по Индо­
незии. Комитет решил поручить Консультатив­
ному . комитету рассмотреть данный вопрос . в 
1948 году, и было ясно установлено, что предло­
жения, которые может представить Консульта­
тивный комитет, и последующее решение Гене­
ральной Ассамблеи на ее · сессии в 1948 году в 
соответст,вующих случаях могут применяться с 

обратной силой. , 1 • , , 

Он хотел бы nодчеркнуть, что Комитет tipllille.1 
именно к такому соглашению и что в соответ- . 

ствии с предложениями, которые будут пред­
ставлены Консультативным комитетом или деле­
гациями, любые платежи, которые могут быть 
сделаны по этой статье расходов, могли бы при­
меняться к трем у,помянутым им органам, если 

будет принято решение по этому вопросу. В 
обоих документах, содержащих дополнительные 
сметы на 194 7 и 1948 финансовые годы, не упо­
минаются эти органы. 

Г-н АГНИДЕС (Председатель Консультатив­
ного комитета по административным и бюджет­
ным вопросам) говорит, что во время дискуссии 
по этому вопросу он заявил, что данный вопрос 
останется открытым и что он не может быть 
предрешен на данной стадии, так как входит в 
компетенцию Генеральной Ассамблеи. 

Г-н СТОУН (Соединенные Штаты Америки) 
считает, что ассигнование средств на путевые 

расходы и суточные для Комиссии по Корее мо­
жет создать прецедент. Вопрос, который был пе­
редан Консультативному комитету, будет иметь 
лишь теоретическое значение, поекольку воз­

никнут подобные прецеденты. 
Было бы целесообразно не принимать никако­

го решения о Комиссии по Корее или предусмот­
реть для этой Комиссии, а также и для Комис­
сии по греческому вопросу оплату только путе­

вых расходов. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ считает необходимым вклю­
чить в доклад фразу о том, что данный вопрос 
будет обсужден на следующей сессии. 

Г-н СТОУН (Соединенные Шт-аты Америки) 
согласен с этим предложением при условии, что 

будет дано разъяснение о том, что уже принятое 
решение не создает прецедента. 

Г-н ПАПАНЕК (Чехословакия) считает необ­
ходимым оговорить, что данный вопрос будет 
обсужден не только в отношении комиссий, упо­
мянутых в резолюциях Бельгии, но и в отноше­
нии всех комиссий Организации Объединенных 
Наций. • 
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ предлагает внести общую 

оговорку в доклад Генерального Секретаря. 

Г-н ПРАЙС (Помощник Генерального Секре­
таря по Департаменту административных и фи­
нансовых служб) считает, что эта оговорка мо­
жет быть внесена в доклад Докладчика. 
Генеральная Ассамблея по рекомендации Пя­

того комитета одобрила выплату путевых расхо­
дов и суточных одному представителю и одному 

заместителю представителя каждой делегации в 
Специальном комитете по греческому вопросу. 
Генеральный Секретарь предполагал, что Ко­

митет примет аналогичное решение и в отноше­

нии Комиссии по Корее. Если Пятый комитет на­
мерен упразднить эти статьи, предусмотренные 

на 1947 год, то сокращение составит 13 200 и 
10 800 долларов соответственно. 

Г-н СБАРОУНИС (Г:реция) говорит, что, ,по­
скольку вопрос передан Консультативному коми­
тету, включение в доклад оговорки не является 

необходимым. 



Ёсли Генеральная Ассамблея примет на своей 
очередной сессии решение, позволяющее произво­
дить платеж за прошлый срок, то это решение 
может быть. выполнено после его принятия. 

Г-н АГНИДЕС (Председатель Консультатив­
ного комитета по адмшtистративным и бюджет­
ным вопросам) считает, что нецелесообразно 
вновь открывать дискуссию. Он предлагает 
включить в доклад следующую фразу: «Коми­

тет четко установил, что указанные выше слу­

чаи не явятся прецедентом и не будут предре­
_шать принятие общего принципа по вопросу в 
целом, который в настоящее время представлен 
на рассмотрение Консультативного комитета с 
тем, чтобы последний представил доклад Гене­
ральной Ассамблее на ее очередной сессии». 
Г-н БРАМСОН (Польша) заявляет, что по 

причинам, которые он изложил в то время, когда 

были впервые представлены сметы для Комиссии 
по Корее, Комиссии по греческому вопросу и 
Межсессионного комитета Генеральной Ассам­
блеи, он будет голосовать против докладов, со­
держащихся в документах А/С.5/217 и А;С.5/218. 

Г-н СЯ (Китай) отмечает, что на пленарном 
заседании Генеральной Ассамблеи, на котором 
обсуждался вопрос о проведении сессии в Евро­
пе, Председатель, отвечая на вопрос делегации 
Китая, решил, что этот вопрос не является важ­
ным и что поэтому не требуется большинства в 
две трети голосов, хотя такое большинство тре­
буется при голосовании соответствующих ассиг-
нований. • • • • • • 
Однако, если бюджет на 1948 год представ­

ляется на общую сумму 34 825 195 долларов, 
включающую дополнительную статью в 1 047 875 
долларов на проведение сессии в Европе, перед 
его делегацией встанет альтернатива: голосо­
вать против общего бюджета или отказаться от 
права голосовать по этой специальной статье. 
Он считает, что, имея в ВИдiУ обещание, дан­

ное Председателем Генеральной Ассамблеи, есть 
основания просить, чтобы голосование по данной 
статье проводилось отдельно. 1 _ 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ . считает, что Комитет мо­
жет голосовать дополнительную статью отдельно. 

Касая,сь д001олнительной ,сметы на 1947 год, 01н 
заявляет, выступая в качестве представителя 

Югославии, что будет голосовать против резо­
люции по тем причинам, о которых он уже гово­

рил Комитету. 

Комитет принимает проект резолюции ( доку­
мент А;С.5/218) двадцатью семью голосами про­
тив шести при пяти воздержавшихся. 

Комитет приступает к рассмотрению докумен­

та А;С.5/217. 
Г-н РОЩИН (Союз Советских Социалистиче­

ских Республик) спрашивает, будут ли в этот 
документ включены: а) статья случайных по­
ступлений и Ь) статьи, касающиеся перечисле­
ния ассигнований из бюджета 1947 года в бюд­
жет на 1948 год. 
Поскольку его делегация возражает против 

некоторых статей сметы, он воздержится от го­

лосования документа в целом. 

ПРЕДСЕДАТЕJtЬ предлагает, чтобы вопро~ 
о проведении сессии Генеральной Ассамблеи в 
Европе рассматривался отдельно. . 

Г-н ЛЕБО (Бельгия) заявляет, что бюджет 
Организации Объединенных Наций разделен на 
разделы, каждый из которых неделим. Генераль­
ному Секретарю разрешено производить некото­
рые изменения в пределах разделов, но он не 

имеет права переводить ассигнования из одного 

раздела в другой, так как для этого необходимо 
согласие Консультативного комитета. 

Разделение бюджета не является произволь­
ным. Раздел I касается Генеральной Ассамблеи 
и ее комиссий и комитетов, и именно в этом раз­
деле должны быть предусмотрены ассигнования 
на проведение сессий в Европе. 

Г-н МАШАДО (Б:ра'зилия) говор.ит, что, хотя 
статья расходов на пров.едение сессии Ассамблеи 
в Европе не должна предусматриваться отдель­
но в резолюции об ассигнованиях, доклад может 
содержать особую оговорку. Председатель Гене­
ральной Ассамблеи мог бы поставить этот вопрос 
на голосование отдельно. 

Г-н ГАМБРО (Норвегия) отмечает, что Пред­
седатель Генеральной Ассамблеи не может да­
вать обещаний. Он может дать свое толкование 
правил процедуры. Для многих, кто присутство­

•вал на пленарном заседании, было ясно, что он 
дал неправильное толкование Финансовых поло­
жений. 

Ставить на голосование отдельные статьи -
э·ю нарушенИ'е пр,и,нцИJпов бюджета. Для ТОIГО 

чтобы потребовать голосования по какой-либо 
особой статье, необходимо большинство в две 
трети голосов, однако нигде не установлено, что 

большинство в две трети голосов требуется для 
принятия той или иной статьи бюджета. 

Г-н СЯ (Китай) согласен с предложением 
представителя Бразилии. • 
Действительно, решение Председателя можно 

оспаривать, однако этого не следует делать. 

Есть некоторые обстоятельства, на основании 
которых необходимо сделать исключение для 
принципа голосования • по бюджету в целом. 
Данная дополнительная статья не является ни 
обычной, ни повторно возникающей; дополни­
тельные бюджеты присущи каждой организации, 
и при иных обстоятельствах данная статья мог­
ла бы быть представлена как дополнительная ; 

Г-н СТОУН (Соединенные Штаты Америки) 
считает, что, если согласиться с принципом рас­

смотрения той или иной особой статьи в каче­
стве отдельного бюджета, то могут возникнуть 
серьезные затруднения. 

В Комитете •мож,но ;п:ровес1'и ,раздельное ·голо­
сование, но после этого отдельные статьи сле­

дует объединить в соответствующие разделы и 
представить на рассмотрение Генеральной Ас­
самблее. Представители будут иметь возмож­
ность внести предложения о сокращении или об 
упразднении того или иного раздела. ' 

Г-н ГАМБРО (Норвегия) не может согла• 
ситься с тем, что нельзя оспаривать решение 

Председателя Генеральной Ассамблеи или реше­
ния Председателя того или иного Комитета. Та-. 
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кие решений постоянно оспариJза!Отся, -и Предсе­
датель Ассамблеи или какого-либо Комитета 
подчиняется решениям того или иного компетент-

ного органа. . . 
Г-н БУРГЕР (Нидерланды) считает, что не­

разумно строить дискуссию на основе предпола­

гаемого обещания -Председателя Генеральной 
Ассамблеи . . Насколько он припоминает, Пред­
седатель Генеральной Ассамблеи сказал, что 
решение о проведении сессии Ассамблеи в Ев­
ропе можно принять простым большинством, и 
процитировал правило 78 правил процедуры, не 
обещаft, одна,ко, что буд:ет ~проведено раздельное 
голосование по .специальным ассигнованиям. 

Г-н БЛАНКО (Куба) считает, что нужно про­
вести четкое различие между теми докладами 

Комитета, которые , уже одобрены Генеральной 
Ассамблеей, и докладом о смете расходов для 
проведения сессии Генеральной Ассамблеи в Ев­
ропе, который еще не •получил такого одобрения. 
Он поддерживает точку зрения представителей 
Бразилии и Китая. 

Г-н ЛЕВО (Бельгия) согласен, что председа­
тель Генеральной Ассамблеи не может прини­
мать решения, выходящие за рамки положений 
Устава и Финансовых положений. Все, что он 
сказал, практически сводится к тому, что необ­
ходимые ассигнования для проведения сессии 

Генеральной Ассамблеи в Европе следует при­
нимать большинством в две трети голосов. 
. Резолюция, излагающая общую структуру 
бюджета и деление бюджета на разделы, содер­
жится в докладе Консультативного комитета. 
Пятый комитет проведет голосование по отдель­
ным разделам, ·в ча•с.тнос-~iи 1по раrзделу 1, вклю­
чающему обсуждаемую статью. 
Любые поправки, вносимые делегаuиями, а 

также и общие ассигнования для Генеральной 
Ассамблеи и ее комиссий потребуют для их при­
нятия большинство в две трети голосов. 

Г-н РОЩИН (Союз Советских Социалистиче­
ских Республик) считает, что сумма случайных 
поступлений в 761 727 долларов и сумма пере­
числений в бюджет на 1948 год из ассигнований 
1947 года в сумме 440 225 долларов должны быть 
указаны в документе А/С.5/217 для того, чтобы 
уточнить общую цифру в связи с определением 
взносов государств-членов. 

Г-н СЯ (Китай) отмечает, что, если решение 
Председателя Генеральн.ой Ассамблеи было не­
правильным, нужно было его оспаривать. Нельзя 
занимать две позиции одновременно; что же ка­

сается представителя Китая, то он считает реше­
ние правильным. 

Он согласен с представителем Кубы в том, что 
статья, которую рассматривает Комитет, являет­
ся несколько необычной. На пленарном заседа­
нии Генеральной Ассамблеи бюджетный аспект 
не обсуждался. Комитету представлена опреде­
ленная цифра, и он должен поставить ее на го­
лосование . . Если большинство в две трети голо­
сов выскажется за эту статью, то он согласится 

с этим дополнительным ассигнованием. В против­
ном случае он сохраняет за собой право поднять 
этот вопрос _на Генераль~tой Ассамблее. 

Г-н КОТЭ (Канада) предлагает, чтобы Коми­
тет ставил каждую статью на раздельное голо­

сование .. Представитель Китая будет иметь воз­
можность · поднять этот вопрос на Генеральной 
Ассамблее путем внесения поправки к общему 
бюджету. 

г~н СЯ (Китай) говорит, что спорный вопрос 
сводится к большинству в две трети голосов; 
это касается Генеральной Ассамблеи. По дан­
ной статье следует голосовать отдельно как на 
заседании Пятого комитета, так и на Генераль­
ной Ассамблее. 
По вышеупомянутым дополнительным статьям 

(документ А/С.5/217) проводится голосование 
поднятием рук. 

Результаты голосования следующие: 

За Против 
Воздержа­

лись: 

Часть /, раздел 1 

Проведение сессий Гене­

ральной Ассамблеи в 

Европе - 1 047 875 дол-
ларов . 30 

Специальный Комитет для 

изучения информации, 

передаваемой согласно 

пункту е статьи , 73 
Устава, - 6 440 долла• 
ров . . . 36 • 

Межсессионный комитет 

Генеральной Ассам­

блеи - 169 500 долла-
ров ~ 

8 3 

1 3 

6 5 

Часть II, раздел 6 

Временная комиссия по 

Корее - 533 280 дол-

ларов 30 
Специальный комитет по 

греческому вопросу -
538 600 долларов 27 

6 4 

6 5 . 

Заседание закрывается в 17 час. 56 мин. 

СТО ПЕРВОЕ ЗАСЕДАНИЕ 

Вторник, 18 ноября 1947 года, 11 час. 

Лейк Соксесс, Ныо-Иорк 

Председатель: сэ,р Фа.зл АЛИ (Индия). 

11 О. Фонд оборотных средств: поправка, вне­
сенная делегацией Соединенных Штатов 
Америки к проекту резолюции Консульта­
тивного комитета (документы A/C.5/W.47/ 
Rev,.l, A/C.5/W.47/Rev.l/Add.l и А/336) 

Г-н СТОУН (Соединенные Штаты Америки) 
отмечает, · что если в 1948 году будет необходи­
мо предоставить авансы из Фонда для Свобод­
ной · Территории Триест, то Генеральный Секре­
тарь смог бы выделить их в соответствии - с поло~ 
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